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Demografischer Wandel in

der chemischen Industrie

Der demografische Wandel stellt die Europäische

Union vor Herausforderungen, deren Dimension 

beispiellos ist. Die Lebenserwartung steigt, die 

Geburtenrate sinkt, die Gesellschaften insgesamt

und damit auch die Arbeitnehmer altern. 

Die EU-Kommission stellt fest: diese Abnahme an 

Arbeitskräften bedeutet eine ernste Bedrohung für

das wirtschaftliche Wachstum im EU-Raum insge-

samt. Auch die europäische chemische Industrie als

eine der Schlüsselbranchen für den Erhalt und die

Steigerung der Wettbewerbsfähigkeit Europas ist 

von diesem Problem betroffen. Mit 3,75 Millionen

Beschäftigten stellt sie allein 10,9 Prozent aller 

Arbeitnehmer im Produktionsbereich in der EU.

Wie wird sich der demografische Wandel auf die 

chemische Industrie in Europa auswirken? Welche

Maßnahmen sind notwendig, diesen Herausforde -

rungen zu begegnen? Welche Strategien werden 

von den Unternehmen ins Auge gefasst? Welche 

Initiativen gehen Gewerkschaften, Arbeitgeber und

Führungskräfte auf nationaler Ebene gemeinsam an?

Das sind die Fragen, die EMCEF, ECEG und FECCIA 

gemeinsam mit Ihnen diskutieren möchten.

Mehr Informationen unter 

www.demographicsinchemistry.eu

Demographic Change in 

the Chemical Industry

Demographic change poses many challenges to the

European Union (EU) which are without precedent.

Life expectancy is rising, birth rates are decreasing

and the population as a whole is ageing, including

the workforce. 

The EU-Commission has declared: this decrease 

in the workforce poses a serious threat to 

economic growth in the EU as a whole. As a key

sector in sustaining and increasing the economic

competi tiveness of Europe, the European chemical

industry, too, is facing this problem. With its 

3.75 million employees, the industry employs 

10.9 per cent of the workforce within the EU’s 

production sector.

What will be the impact of demographic change on

the European chemical Industry? Which measure-

ments are necessary to face these challenges? Which

strategies are envisaged by the companies in the

sector? What kind of initiatives are planned by 

unions, employers and managers on the national

level?

These are the questions that EMCEF, ECEG and 

FECCIA would like to discuss with you.

More information on 

www.demographicsinchemistry.eu



Veranstaltungsort:

Dorint Sanssouci, Jägeralle 20, Potsdam

Programm

22. September 2010, Anreisetag

Ab 15:00 Uhr Anreise 

Ab 15:30 Uhr Bereitstellung von Kaffee, Kuchen, Snacks

19:30 Uhr Abendessen (BBQ)

23. September 2010, 1. Konferenztag

9:00 Uhr Registrierung der Konferenzteilnehmer

9:30 Uhr Eröffnung

Begrüßung durch 

EMCEF, ECEG und FECCIA

Grußwort Andreas Storm, 

Staats sekretär im Bundesministerium

für Arbeit und Soziales

10:30 Uhr Kaffeepause

11:00 Uhr Studie 

»Die Auswirkung des demografischen

Wandels auf die chemische Industrie 

in Europa« 

Präsentation der Ergebnisse durch Prof.

Dr. Thusnelda Tivig, Universität Rostock

und Rostocker Zentrum zur Erforschung

des Demografischen Wandels

12:30 Uhr Mittagessen

Conference Location:

Dorint Sanssouci, Jägeralle 20, Potsdam

Program

22 September 2010, Arrival Day

From 3.00 pm Arrival

From 3.30 pm Coffee, Cake, Snacks

7.30 pm Dinner (BBQ)

23 September 2010, 1st Conference Day 

9.00 am Registration of Participants

9.30 am Opening

Addresses of Welcome by 

EMCEF, ECEG und FECCIA

Address of Welcome by Andreas Storm,

State Secretary in the Federal Depart-

ment of Labour and Social Affairs

10.30 am Coffee Break

11.00 am Study

“The impact of 

demographic change on the 

European chemical Industry“ 

Presentation of the results by Prof

Thusnelda Tivig, Rostock University 

and Rostock Center for the Study of 

Demographic Change

12.30 am Lunch



23. September 2010, 1. Konferenztag

14:00 Uhr Best Practices I

Evonik

Solvay

15:00 Uhr Kaffeepause

15:30 Uhr Best Practices II

L’Oréal

IBM

16:30 Uhr Round Table

Vertreter von 

EMCEF, ECEG und FECCIA

Prof. Dr. Thusnelda Tivig

N.N., BASF

Yves Veulliet, IBM

17:30 Uhr Abschluss erster Tag

19:00 bis Dinner

22:00 Uhr

24. September 2010, 2. Konferenztag

9:30 Uhr Die Perspektive des 

Europäischen Parlamentes 

»Demografie in der EU«

Thomas Mann MdEP, Vizepräsident 

im Ausschuss für Beschäf tigung und 

soziale Angelegenheiten

10:00 Uhr Best Practices III

BASF

10:30 Uhr Initiativen nationaler Sozialpartner I

Belgien – Education, Training and 

Lifelong Learning

11:00 Uhr Kaffeepause

23 September 2010, 1st Conference Day 

2.00 pm  Best Practices I

Evonik

Solvay

3.00 pm Coffee Break

3.30 pm Best Practices II

L’Oréal

IBM

4.30 pm Round Table

Representatives of 

EMCEF, ECEG and FECCIA

Prof Thusnelda Tivig

N.N., BASF

Yves Veulliet, IBM

5.30 pm End of first day

7.00 pm to Dinner

10.00 pm

24 September 2010, 2nd Conference Day

9.30 am The Perspective of the 

European Parliament

“Demographics in the EU“

Thomas Mann MdEP, Vice-Chair, 

Committee on Employment and 

Social Affairs

10.00 am Best Practices III

BASF

10.30 am Initiatives of National Social Partners I

Belgium – Education, Training and 

Lifelong Learning

11.00 am Coffee Break



24. September 2010, 2. Konferenztag

11:30 Uhr Initiativen nationaler Sozialpartner II

Deutschland – Tarifvertrag Demografie

in der Chemischen Industrie

Bulgarien – Education, Training and 

Lifelong Learning

12:15 Uhr Abschlussplenum

Demographic Change in the 

European Chemical Industry

13:15 Uhr Mittagessen

14:00 Uhr Ende der Konferenz

Die Konferenzsprache ist Englisch. Simultanüberset -

zungen folgender Sprachen werden angeboten:

Deutsch, Englisch, Französisch, Spanisch, Italienisch.

24 September 2010, 2nd Conference Day

11.30 am Initiatives of National Social Partners II

Germany – Collective Bargaining 

Agreement “Demographics“ in the 

Chemical Industry

Bulgaria – Education, Training and 

Lifelong Learning

12.15 pm Final Plenary Session

Demographic Change in the 

European Chemical Industry

1.15 pm Lunch

2.00 pm End of Conference

The conference language is English. Simultaneous 

translations into German, English, French, Italian and

Spanish are provided.  



Demographic Change in the 
European Chemical Industry
22 to 24 September 2010, Hotel Dorint Sanssouci

Jägerallee 20, 14469 Potsdam

Anmeldung / Registration

Bitte ausfüllen und bis spätestens 7. September 2010

zurück schicken an / Please complete the attached

form and return it by 7 September 2010 to

VAA, Kaiserdamm 31, 14057 Berlin, Germany

Fax  +49 30 30 69 84 20 / Email  info.berlin@vaa.de

Organisation

Name

Vorname / First Name

Straße / Street

PLZ / Post Code Stadt / City

Telefon / Phone

Fax

Email

Ankunftsdatum / Arrival Date Abreisedatum / Departure Date

Ankunftzeit / Arrival Time Tegel Airport Flugnummer / Flight No

Abflugzeit / Departure Time Tegel Airport Flugnummer / Flight No

Für registrierte Teilnehmer der Konferenz werden die Übernach-

tungskosten vom 22. bis 24. September 2010 im Einzelzimmer

des Konferenzhotels sowie die Verpflegungskosten übernommen.

Alle darüber hinaus anfallenden Kosten müssen privat getragen

werden. Parkgebühren, Minibar und Filmprogramme werden

nicht erstattet. 

Reisekosten werden erstattet bei Flugreisen in der niedrigsten

Economy-Kategorie, bei Bahnfahrten in der 2. Klasse. Die 

Erstattung erfolgt nur gegen Vorlage der Boardingkarten und

Bahnfahrkarten.Transferkosten vom/zum Flughafen oder Bahn-

hof werden gegen Vorlage von Fahrscheinen des öffentlichen

Nahverkehrs erstattet. Taxifahrten werden grundsätzlich nicht

erstattet.

Ein Shuttleservice vom Flughafen Tegel zum Konferenzhotel

wird vom Konferenzveranstalter organisiert. Zur Planung geben

Sie uns bitte bis zum 7. September 2010 Ihre Flugnummern und

Ankunft-/Abflugzeiten bekannt.

Datum / Date Unterschrift / Signature

For registered participants of the conference the cost for single-

room accommodation in the conference hotel from 22 to 24 Sep-

tember and the cost for all meals are covered. Any further costs

which may occur will be covered by the participant. Parking fees,

costs for mini-bar or for film programs will not be reimbursed.

Travel costs for air travel and rail travel will be reimbursed on

the basis of the lowest economy fare and for second class travel

respectively. For reimbursement it is necessary to produce the 

relevant boarding card slips or train tickets. Transfer costs

to/from the airport or train station will be reimbursed if the 

relevant public transport tickets are produced. Taxi costs will 

not be reimbursed. 

The conference organizers will provide a shuttle between 

Tegel Airport and the conference hotel. In order to be able to 

organize this service, please send us your flight number and 

arrival/departure times by 7 September 2010. 


